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(Nature Sounds) 
Press Nature Sounds (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) to turn 
sound on. Sound 1 will play at  
volume (

x2=    

x3=    

x1=    

x5=    

x4=    ) Low.
Press Nature Sound (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) to skip to 
next song(s).  
Press Sound Volume (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) until 
number is (x2=    

x3=    

x1=    

x5=    

x4=    

) or press and hold 
Nature Sounds (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) to turn off.

(Sonidos de la naturaleza) 
Oprima el botón de sonidos de la  
naturaleza (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) para encender los 
sonidos de la naturaleza. Se  
escuchará el sonido 1 a un volumen 
(

x2=    

x3=    

x1=    

x5=    

x4=    ) bajo. 
Presione el botón de sonidos de la 
naturaleza (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) para pasar a los 
siguientes.
Presione el volumen de sonido  
(

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) hasta que el valor sea (x2=    

x3=    

x1=    

x5=    

x4=    

) o 
mantenga presionado el botón de 
sonidos de la naturaleza (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) para 
desactivarlo.

x4=    

x5=    

x2=    

x3=    

x1=    

x9=    

x10=    

x7=    

x8=    

x6=    

x4=    

x5=    

x2=    

x3=    

x1=    

x9=    

x10=    

x7=    

x8=    

x6=    

(Sons de la nature) 
Appuyer sur la touche sons de la 
nature (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) pour activer le son. Le 
premier son jouera à faible volume  
(

x2=    

x3=    

x1=    

x5=    

x4=    ). 
Appuyer sur la touche des sons de 
la nature (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) pour passer aux sons 
suivants.
Appuyer sur la touche de volume 
(icône) jusqu’à ce que le chiffre soit 
(x2=    

x3=    

x1=    

x5=    

x4=    

) ou ap-puyer de façon prolongée 
sur la touche des sons de la nature  
(

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) pour éteindre.

x4=    

x5=    

x2=    

x3=    

x1=    

x9=    

x10=    

x7=    

x8=    

x6=    

x4=    

x5=    

x2=    

x3=    

x1=    

x9=    

x10=    

x7=    

x8=    

x6=    
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(Volume Selection) 
While desired Nature or Music  
selection is on, press Volume (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) to 
choose next volume setting. 

(Selección de volumen) 
Con la selección deseada de sonidos 
de la naturaleza o música activada, 
oprima el volumen (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) para elegir la 
siguiente configuración de volumen.

x4=    x2=    

x3=    x1=    

(Sélection du volume) 
Lorsque la sélection des sons de la 
nature ou de la musique souhaitée 
est activée, appuyer sur la touche du 
volume (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) pour choisir le réglage 
de volume suivant.

x4=    

x5=    

x2=    

x3=    

x1=    

x9=    

x10=    

x7=    

x8=    

x6=    

x4=    

x5=    

x2=    

x3=    

x1=    

x9=    

x10=    

x7=    

x8=    

x6=    
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(To Set Favorite Mode)
Press power ( ) and then choose desired 
speed, sound, and vibration settings (see 
Section 4-G).
When swing is at desired settings, press and 
hold Favorite Mode  
(

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) until the icon changes to BLUE. Favorite 
settings are now saved. 

Recall favorite settings at any time by  
pressing the Favorite button (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) .

Press ANY button to turn Favorite mode off. 

(Cómo configurar el modo favorito) 
Oprima el botón de encendido ( ) y luego 
elija los ajustes deseados de velocidad,  
sonido y vibración (consulte la sección 4-G). 
Cuando el columpio tenga los ajustes  
deseados, mantenga oprimido el botón de 
modo Favorito (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) hasta que  
cambie a AZUL. Se habrán guardado los 
ajustes favoritos. 

Puede volver a los ajustes favoritos en 
cualquier momento oprimiendo el botón de 
Favorito (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

). 

Oprima CUALQUIER botón para  
desactivar el modo Favorito.

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 5 Speed 6 Speed O�

Press and Hold Speed O�

HOLD
MAINTENIR
MANTENGA 
PRESIONADO

x4=    

x2=    

x3=    

x1=    

x7=    

x6=    

x5=    

(Configuration du mode Favoris) 
Appuyer sur la touche d’alimentation ( ) 
puis choisir les paramètres de vitesse, de son 
et de vibration souhaités (consulter la section 
4-G). 
Lorsque les paramètres de la balançoire sont 
configurés de la manière désirée, appuyer et 
maintenir la touche du mode favori  
(

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) jusqu’à ce que l’icône passe au BLEU. 
Les pa-ramètres favoris sont maintenant 
enregis-trés. 

On peut réactiver les réglages favoris à tout 
moment en appuyant sur la touche Favoris  
(

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

). 

Appuyer sur N’IMPORTE QUELLE touche pour 
désactiver le mode Favoris.

Favorite Mode • Mode Favoris • Modo favorito
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4-H	� Connect to Bluetooth® Wireless Technology  
• Connexion à la technologie sans fil Bluetooth® 
• Conexión a la tecnología inalámbrica 
Bluetooth®

Plug swing in. 

Press power ( ).

Press Bluetooth®  (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) on swing.

On mobile device, go to Bluetooth®  

Pairing and ensure Bluetooth® is enabled. 

Click on “Graco Swing” when it comes 
up. Swing “Graco Swing” is now paired 
to the mobile device. 

Audio from the phone will now play 
through the swing speaker. 

Enchufe el columpio. 

Presione el encendido ( ). 

Presione Bluetooth® (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) en el  
columpio. 

En el dispositivo móvil, asegúrese de que 
es-té activado el emparejamiento con 
Bluetooth®. 

Haga clic en “Graco Swing” cuando  
aparezca. El columpio “Graco Swing” 
estará empareja-do con el dispositivo 
móvil.

Se reproducirá el audio del teléfono a 
través del altavoz del columpio.

Brancher la balançoire. 

Appuyer sur la touche d’alimentation  
( ). 

Appuyer sur la touche Bluetooth® (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) 
sur la balançoire. 

Sur l’appareil mobile, accéder au  
jumelage Bluetooth® et s’assurer  
Bluetooth® est autori-sé. 

Cliquer sur « Graco Swing » lorsque cela 
ap-paraît. La balançoire « Graco Swing 
» est maintenant jumelée à l’appareil 
mobile.

L’audio du téléphone sera désormais lu 
via le haut-parleur de la balançoire.

Pairing • Jumelage • Emparejamiento

Bluetooth®

Bluetooth® ON

OTHER DEVICES

Graco Swing 1AV

Bluetooth®

Bluetooth® ON

MY DEVICES

Graco Swing 1AV Connected

Bluetooth®

Bluetooth® ON

OTHER DEVICES

Graco Swing 1AV

Bluetooth®

Bluetooth® ON

MY DEVICES

Graco Swing 1AV Connected



38

Use the volume on mobile device or 
swing to control volume while using 
Bluetooth®. 

Use el volumen del dispositivo móvil 
o del columpio para controlar el  
volumen mientras usa Bluetooth®.

Utiliser le volume sur l’appareil mobile 
ou la balançoire pour contrôler le 
volume tout en utilisant Bluetooth®.

Volume Control  
• Commande de volume • Control de volumen

MUSIC ON MOBILE DEVICE

MUSIC ON MOBILE DEVICEMUSIC ON MOBILE DEVICE
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Disconnect from Bluetooth® by 
pressing Nature Sounds (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

), 
Music ( ), OR pressing and holding 
Bluetooth® (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

). 

Alternatively, disconnect on mobile 
device. 

Desconecte Bluetooth® presionando 
los soni-dos de la naturaleza (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) o 
la música ( ), O manteniendo  
presionado el botón de Bluetooth®  

(

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

). 

También puede desconectarlo en el 
dispositi-vo móvil.

Pour se déconnecter de Bluetooth®, 
appuyer sur la touche des sons de la 
nature (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

), de la musique ( ) OU 
appuyer sur la touche Bluetooth® (

POWER-STANDBY MODE POWER-ON

) 
de manière pro-longée. 

Il est également possible de se 
déconnecter à partir de l’appareil 
mobile.

Disconnecting from Bluetooth • Déconnexion de 
Bluetooth • Cómo desconectar Bluetooth

Bluetooth®

Bluetooth® ON

MY DEVICES

Graco Swing 1AV Connected

Graco Swing 1AV

Disconnect

Name Graco Swing 1AV

Bluetooth®

Bluetooth® ON

MY DEVICES

Graco Swing 1AV Connected

Graco Swing 1AV

Disconnect

Name Graco Swing 1AV

Bluetooth®

Bluetooth® ON

MY DEVICES

Graco Swing 1AV Connected

Graco Swing 1AV

Disconnect

Name Graco Swing 1AV

Bluetooth®

Bluetooth® ON

MY DEVICES

Graco Swing 1AV Connected

Graco Swing 1AV

Disconnect

Name Graco Swing 1AV
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4-I	� Problem Solving
	 • �Dépannage
	 •� Solución de problemas

SWING WON’T OPERATE: 
	 1. �Speed setting too low. Push swing to start.

	 2. �Display is blinking and swing not moving, check for obstacle blocking 
swing or that load is over 25 lb (11 kg). Turn swing off and turn it back 
on.

	 3.� �Rock Lock™ is locked. See page 21 for instructions on how to unlock 
base.

SEAT DOESN’T SWING VERY FAST: 
	 1. �Control setting too low.

	 2. �Blanket hanging down, causing increased wind resistance. Remove all 
blankets from swing.

	 3. �Baby too heavy or too active. (Discontinue use).

	 4. �Soft carpet (swings higher on hard floors).

ROCKER WON’T SWAY: 
	 1. �Rock Lock™ is locked. See page 21 for instructions on how to unlock 

base.

LA BALANÇOIRE NE DÉMARRE PAS : 
	 1. �Vitesse trop lente. Pousser la balançoire pour faire démarrer.

	 2. �Le témoin lumineux clignote et la balançoire ne bouge pas, vérifier 
qu’aucun obstacle ne bloque la balançoire ou que la charge n’excède 
pas 11 kg (25 lb).  Éteindre la balançoire, puis la rallumer.

	 3. �Le dispositif Rock Lock™ est verrouillé. Consulter la page 21 pour 
savoir comment déverrouiller la base.

LE SIÈGE NE SE BALANCE PAS TRÈS VITE : 
	 1. �Vitesse trop lente.

	 2. �Couverture qui pend, causant une résistance au vent. Retirer toutes les 
couvertures de la balançoire.

	 3. �Bébé est trop lourd ou trop actif. (Cessez l’utilisation).

	 4. �La balançoire est installée sur un tapis moelleux (le balancement est 
plus prononcé sur un sol dur).

LE SIÈGE À BASCULE NE BALANCE PAS :  
	 1. �Le dispositif Rock Lock™ est verrouillé. Consulter la page 21 pour 

savoir comment déverrouiller la base.
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EL COLUMPIO NO FUNCIONA: 
	 1. �El valor del control es demasiado bajo. Empuje el columpio para 

activarlo.

	 2. �Si la pantalla está parpadeando y el columpio no se mueve, verifique si 
hay obstáculos que bloquean el columpio o si la carga pesa más de 25 
libras (11 kg). Apague el columpio y vuelva a encenderlo.

	 3. �Rock Lock™ está bloqueado. Consulte en la página 21 las instrucciones 
para desbloquear la base.

EL ASIENTO NO SE MUEVE MUY RÁPIDO: 
	 1. �El control es demasiado bajo.

	 2. �La frazada cuelga causando mayor resistencia al viento. Retire todas las 
mantas del columpio.

	 3. �El bebé es demasiado pesado o activo. (Deje de usarlo).

	 4. �Alfombra blanda (se mueve más en pisos duros).

LA MECEDORA NO SE BALANCEA:  
	 1. �Rock Lock™ está bloqueado. Consulte en la página 21 las instrucciones 

para desbloquear la base.
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5-A	� Care and Maintenance  
• Soins et entretien  
• Atención y mantenimiento

• FROM TIME TO TIME CHECK YOUR SWING for loose screws, worn 
parts, torn material or stitching. Replace or repair the parts as needed. 
Use only Graco replacement parts.

• TO CLEAN SEAT PAD, wipe clean with damp cloth.

• TO CLEAN BODY SUPPORT, refer to care tag on body support for  
washing instructions. NO BLEACH.

• TO CLEAN BASE, wipe with dry cloth ONLY.

• EXCESSIVE EXPOSURE TO SUN OR HEAT could cause fading  
or warping of parts.

• �DE TEMPS EN TEMPS, VÉRIFIEZ VOTRE BALANÇOIRE pour des vis 
desserrées, pièces usées, tissu déchiré ou décousu. Remplacez ou 
réparez au besoin. Utilisez seulement les pièces de remplacement Graco.

• POUR NETTOYER LE COUSSIN DU SIÈGE, essuyer avec un linge 
humide.

• POUR NETTOYER LE SUPPORT CORPOREL, consulter les consignes de 
lavage sur l’étiquette d’entretien située sur le support. NE PAS UTILISER 
DE JAVELLISANT.

• POUR NETTOYER LA BASE, essuyer UNIQUEMENT avec un chiffon sec.

• �UNE EXPOSITION PROLONGÉE AU SOLEIL OU CHALEUR peut 
provoquerune décoloration prématurée des pièces.

• DE VEZ EN CUANDO, INSPECCIONE EL COLUMPIO para determinar si 
hay tornillos flojos, piezas gastadas, material o puntos rotos. Reemplace o 
repare las piezas según sea necesario. Use solamente piezas de repuesto 
Graco.

• PARA LIMPIAR LA ALMOHADILLA DEL ASIENTO,  use un trapo húmedo.

• PARA LIMPIAR EL SOPORTE DEL CUERPO, consulte las instrucciones 
de lavado en la etiqueta de cuidado, que se encuentra en el soporte del 
cuerpo. NO UTILICE BLANQUEADOR. 

• PARA LIMPIAR LA BASE, use ÚNICAMENTE un trapo seco.

• EL CONTACTO EXCESIVO CON EL SOL O EL CALOR podría causar 
descoloramiento o torcedura de las piezas.
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Notes • Notas
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5-B 	 Replacement Parts 
	 •Warranty Information
	 Pièces de rechange 
	 •Renseignements sur la garantie
	 Piezas de repuesto 
	 •Servicio de la garantía

5-C 	 Product Registration
	 •Inscription de votre produit
	 •Registro del producto 

To register your Graco product from within the U.S.A. visit us  
online at www.gracobaby.com/productregistration or return registration card  

provided with your product. In Canada, visit  
www.gracobaby.com/productregistration to register your product.

Para registrar su producto Graco dentro de los EE.UU., visítenos en línea en 
www.gracobaby.com/productregistration o envíe la tarjeta de registro provista 
con su producto. En Canadá, www.gracobaby.com/productregistration para 

registrar su producto. 

Pour inscrire votre produit Graco aux États-Unis, visiter notre site Internet 
www.gracobaby.com/productregistration ou retourner la carte d’enregistrement 

fournie avec le produit. Au Canada, visiter  
www.gracobaby.com/productregistration pour enregistrer votre produit.

www.gracobaby.ca
or/ou

1-800-345-4109

www.gracobaby.com
or/o

1-800-345-4109
To purchase parts or accessories 
or for warranty information in 
Canada, please contact us at the 
following:

To purchase parts or accessories 
or for warranty information in the 
United States, please contact us at 
the following:

Pour commander des pièces ou 
pour obtenir des renseignements 
sur la garantie au Canada, 
communiquer avec nous :

Para comprar piezas o accesorios 
o para obtener información sobre 
la garantía en los Estados Unidos, 
por favor comuníquese con nosotros 
en:


